Reception of the Oils/Recepcién de los Oleos

Pedro Rubalcava
Keyboard accompaniment by Rick Modlin
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1. The oil of the sick.
2. The oil of cate - chumens.
3. The holy Chrism.
1. Eloleo de los en - fermos.
2. El éleo de los cate - cimenos.
3. El santo Crisma.
NH |
Y =
y ) = ) <
'm |4 =4
\\3V 7] ) 7]
By}
Keyboard/
Teclado
n 8 ) 0
o | =z
). &
7 5 =
14 <
Sib
Bb
A | Leader/Lider
Y
y
(s’ ©
\\3V
)

May the sick who are anointed

1. Concede que los enfermos ungidos con

1.
2. Through the anointing with this oil may our catechumens who are preparing to receive the saving wa -
3. Through the anointing with this perfumed Chrism may children and adults, who are baptized

2. Por medio de la uncion de este dleo, que nuestros catectimenos que se preparan para recibir las aguas salvadoras
3. Por medio de la uncion con este oleo perfumado, que todos los bautizados y
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RECEPTION OF THE OILS/RECEPCION DE LOS OLEOS, cont. (2)
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1. with this oil experience the compassion of Christ and his
2. ters of baptism be strengthened by Christ to resist the pow -
3. and con - firmed, and presbyters, who
1. es - te oleo experimenten la compasion de Cristo y su amor
2. del bau - tismo sean fortalecidos por Cristo para resistir el poder de
3. con - fir - mados, y los presbiteros ya
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1. sav - ing love in bod - y, mind, and soul.
2. er of Satan, and reject evil in all its forms.
3. are or - dained, experience the gracious gift of the Ho - ly Spir - it.
1. sal - va - dor en su cuer - poy al - ma.
2. Sa - ta - ndsydelmalen to - das sus for - mas.
3. or - de - nados, experimenten la gracia 'y don del Es - pi - ri - tu San - to.
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REFRAIN/RESPUESTA: 1st time: Cantor, All repeat; thereafter: All
12 vez: Cantor, Todos repiten; después: Todos
Mib Fa Sib Dom?7 Rem?7 Solm
Eb F Bb Cm?7 Dm?7 Gm
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Biling. ¢ Bless - ed be God for - ev - er. Ben - di - to se - a Dios.
English Bless - ed be God for - ev - er.____ Bless-ed be the Lord.
Espafiol Ben - di - to seaDios por siem - pre.Ben - di - to se - a Dios.
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Reception of the Oils/Recepcién de los Oleos

Pedro Rubalcava
Choral arrangement by Rick Modlin

VERSES/ESTROFAS
(Capo 3)
Sib(Sol) Fa(Re) Sib(Sol)
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1. The oil of the sick.
2. The oil of cate - chumens.
3. The holy Chrism.
1. Eloleo de los en - fermos.
2. El dleo de los cate - ciimenos.
3. El santo Crisma.
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1. May the sick who are anointed
2. Through the anointing with this oil may our catechumens who are preparing to receive the saving wa -
3. Through the anointing with this perfumed Chrism may children and adults, who are baptized

1. Concede que los enfermos ungidos con
2. Por medio de la uncion de este 6leo, que nuestros catectimenos

que se preparan para recibir las aguas salvadoras
3. Por medio de la uncion con este oleo perfumado, que todos los bautizados y
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1. with this oil experience the compassion of Christ and his
2. ters of baptism be strengthened by Christ to resist the pow -
3. and con - firmed, and presbyters, who
1. es - te oleo experimenten la compasion de Cristo y su amor
2. del bau - tismo sean fortalecidos por Cristo para resistir el poder de
3. con - fir - mados, y los presbiteros ya
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Fa(Re) Dom(Lam)  Fasus4(Resus4) Fa(Re)Sib(Sol)
F(D) Cm(Am) Fsus4(Dsus4) F(D) Bb(G)
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1. sav - ing  love in bod - 'y, mind, and soul.
2. er of Satan, and reject evil n__ all its forms. __
3. are or - dained, experience the gracious gift of the Ho - ly Spir - it.
1. sal - va - dor en su cuer - poy al - ma.
2. Sa - ta - ndsydel mal en to - das sus for-mas.
3. or - de - nados, experimenten la gracia 'y don del Es- pi - ri - tu San - to.
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RECEPTION OF THE OILS/RECEPCION DE LOS OLEOS, cont. (2)

REFRAIN/RESPUESTA: 1st time: Cantor, All repeat; thereafter: All
12 vez: Cantor, Todos repiten; después: Todos
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Mib(Do) Fa(Re) Sib(Sol) Dom7(Lam7) Rem7(Sim7) Solm(Mim)
Soprano Eb(C) F(D) Bb(G) Cm7(Am7) Dm7(Bm7) Gm(Em)
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Biling. ¢ Bless - ed be God for - ev - er. Ben - di - to se - a Dios.
English ¢ Bless - ed be God for - ev - er.__ Bless - ed be the Lord.
Espafiol Ben - di - to sea Dios por siem - pre. Ben - di - to se - a Dios.
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Reception of the Oils/Recepcién de los Oleos

Pedro Rubalcava
Choral arrangement by Rick Modlin

VERSES/ESTROFAS
(Capo 3)
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1. The oil of the sick.
2. The oil of cate - chumens.
3. The holy Chrism.
1. Eloleo de los en - fermos.
2. El dleo de los cate - ciimenos.
3. El santo Crisma.
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1. May the sick who are anointed
2. Through the anointing with this oil may our catechumens who are preparing to receive the saving wa -
3. Through the anointing with this perfumed Chrism may children and adults, who are baptized

1. Concede que los enfermos ungidos con
2. Por medio de la uncion de este 6leo, que nuestros catectimenos

que se preparan para recibir las aguas salvadoras
3. Por medio de la uncion con este oleo perfumado, que todos los bautizados y
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1. with this oil experience the compassion of Christ and his
2. ters of baptism be strengthened by Christ to resist the pow -
3. and con - firmed, and presbyters, who
1. es - te oleo experimenten la compasion de Cristo y su amor
2. del bau - tismo sean fortalecidos por Cristo para resistir el poder de
3. con - fir - mados, y los presbiteros ya
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1. sav - ing  love in bod - 'y, mind, and soul.
2. er of Satan, and reject evil n__ all its forms. __
3. are or - dained, experience the gracious gift of the Ho - ly Spir - it.
1. sal - va - dor en su cuer - poy al - ma.
2. Sa - ta - ndsydel mal en to - das sus for-mas.
3. or - de - nados, experimenten la gracia 'y don del Es- pi - ri - tu San - to.
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RECEPTION OF THE OILS/RECEPCION DE LOS OLEOS, cont. (2)

REFRAIN/RESPUESTA: 1st time: Cantor, All repeat; thereafter: All
12 vez: Cantor, Todos repiten; después: Todos
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Biling. ¢ Bless - ed be God for - ev - er. Ben - di - to se - a Dios.
English ¢ Bless - ed be God for - ev - er.__ Bless - ed be the Lord.
Espafiol Ben - di - to sea Dios por siem - pre. Ben - di - to se - a Dios.
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